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МОРЫС Х1НДУС ПИПА ПРА БАЦЬКАУШЧЫНУ

Эм 1 гранцкая лггаратура бел ярус ki'x аутарау першай паловы XX ст. най- 
часцей звязана з вымушаным характарам эм i грады i, як, напрыклад, у вышку 
Кастрычнщкай рэвалюцьп, Першай i Другой сусветных войнау, стал 1 нсклх 
рэпрэсш. Адной з неадназначных постацяу прозы беларускай мпграцьп 
пачатку XX ст. злуляецца i Морыс Хшдус.
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Морыс Гершон Хшдус (1891-1969) -  тмя, якое нават невядома нашаму 
чытачу, хаця тэта бьшы наш суайчыншк, аутар сямнаццащ кн1г пра жыццё 
у Расшскай iMnepbii, а пазней -  у Савецюм Саюзе у той ix частцы -  Бел ару ci, 
што была яго бацькаушчынай. М. Х1ндус эм1грыравау у 31 НА у 1905 г. i nicay 
выключна па-ангельску.

М е м у ар н а- аутаб i я грас[) i ч н ы я i мастацка-дакументальныя хворы гэтага 
шсьменшка-журнашста знаходзяцца у арх1ве 01бл1ятэк1 Cipaxya. М. Х1ндус 
з’яуляецца аутарам юнг пра сялянскае жыццё у Раей -  так усе крытыю 
вызначаюць тапаграф1чны складшк яго прозы, што, аднак, не заусёды 
карэктна. Таму прыйшоу час усё ж вызначыць сапраудны хранатоп творау 
М. Хшдуса i асабл1васщ яго мастацкага увасаблення. Гэты дынам1чны i рас- 
квечаны дэталёвыш замалёукам1 хранатоп найбольш яскрава вышкае з так1х 
творау аутара, як «Ру сю селяшн i рэвалюцыя» (The Russian Peasant and the 
Revolution, 1920), раман «Чырвоны хлеб» (Red Bread, 1931), аутаб1яграф1чная 
кнша «Зялёны свет» (Green Worlds, 1938), а таксами «Мащ Расйя» (.Mother 
Russia, 1943) i «Падарожшк у двух светах» (A Traveler in Two Worlds, 1971).

Морыс Хшдус нарадзгуся у габрэйскай с яма у вёсцы Вялжае Быкава 
Слуцкага навета, як1 з 1793 па 1924 г. складау адм1н1страцыйна-тэрытарыяль- 
ную адз1нку Мшскага намеенщтва, М1нскай губернп Расшскай iMnepbii, 
а затым -  Беларускай ССР. Гэтыя земл)' пабачыгп i noabCKix паноу, i расейсюя 
парадку i незалежнасць, i саветчыну. Бацька М. Xi ндуса ainMyor кулаком. 
У сям а бьшо аж адзшаццаць дзяцей. Але пасля см ерш бацью настал! цяжкая 
часы, беднасць i гштота. Так, у 1905 г. Морыс, яго мацу сёстры i браты апыну- 
л1ся у Нью-Йорку, дзе хлапчуку прыйшлося працаваць на розных дробных 
работах. Пазней ён здолеу паступщь на навучанне у старэйшую школу, а затым -  
у Колгеицк1 ушверс1тэт, дзе атрымау ступень па рускаи Л1таратуры, i у 1 арвард, 
дзе прадоужыу вывучаць псторыю рускага сялянства. Яго вабша сялянскае 
жыццё, якое ён добра ведау i памятау яшчэ са свайго мшулага. Менавгга таму 
Xinayc i паехау працаваць у розных фермерских гаспадарках у Пауночным 
Брукфшдзе акруп Мэдм'сан штата Нью-Йорк.

Хшдус успрыняу Кастрычнщю пераварот неадназначна, i у першай 
сваёй KHise «PycKi селяшн i рэвалюцыя» ён падрабязна анагпзуе прычыны 
пралетарскай рэвалюцьп, паптыку царызму i савецкай улады, жыццё проста­
та селяшна i яго свядомасць. Па болыпасш’ гаворка щзе пра новую Распо, 
аднак вельм)' щкава тое, як Х1ндус называе Беларусь, якая знаходзшася тады 
у складзе Расшскай iMnepbii: White Russia (невядома i нават няма шякай маг- 
чымасш здагадацца, ш мысл|'у ён тэта як Беларусь, щ Белая Русь', дзеля 
стройHacui i гучання па-англшеку, расшскую частку iMnepbii ён называе Great 
Russia -  ВялтаросЫя! Вялшая Русь?). Верагодна, што непаерэдным матэрыялам 
для Ki-iiri пра сялянства i рэвалюцыю паслужыу як уласны досвед -  яго жыццё 
у роднай вёсцы, так i цесныя 3HOciHbi з шшым1, больш пазнейшыMi 3MirpaHTaMi 
з Pacii, з як1м1 ён правёу некалью месяцау у 1922 г.

Нашсаушы пра русюх эм^грантау некалью артыкулау для «Century 
Magazine», Хшдус, па задан Hi галоунага рэдактара, нaкipaвaycя у Paci ю, каб 
дакладна вывучыць езетэму калгасау. У BbiHiKy выйшла некалью юнг: «Выкар-
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чаванае чалавецтва» (Humanity Uprooted, 1929) i «Чырвоны хлеб». Няд'луна, 
што савецюя эксперты калектыв1зацьй крытыкавал1 Хшдуса за неаб’ектыуны 
паказ савецкай рэча1снасц1. У нейюх момантах Хшдус шчыра спачувае сялянам, 
на яюх звалшася неверагодна цяжкае выпрабаванне i такое ж бяспрауе, што 
i пры цары. Аднак у некаторых шитых пытаннях ён мысл1ць нават HaiyHa.

Важкае месца ва усёй кн1зе «Чырвоны хлеб», якую можна назваць 
раманам-хронпсай, займае ап1санне паездю аутара на Радз1му, у сваю родную 
вёску. Застаецца загадкавым факт неназывання беларуск1х тапошмау, кал1, 
Mi ж тым, усе астатн1я расшсюя гарады i Beci названы цалкам. Так, 
адзначаючы прыпынак у горадзе С., па дарозе да сваёй роднай вёсю, Хшдус, 
безумоуна, мае на увазе раённы цэнтр Слуцк. I далей перад нам1 паустае 
цалкам эмацыйнае апiсан не наваколля: Пасля бяссоннай ночы у  цягтку, яю 
пыхцеу, рухаючыся з хуткасцю каня, што бяжыцъ рыссю, / трасучыся, тбы- 
та аюянсю лайнер падчас шторму, я дасягнуу города С., апошняга чыгунач- 
нага прыпынку на шляху да маёй старой вёсю. Тут я затрымауся, толью каб 
павтацца са cmapbmi собрали / падрыхтавацца да падарожжа пеш шуу мой 
канчатковы пункт назначэння.

Быу рант поудзенъ, m at я руш ы уу дорогу, / толью паспеу выйсги на гас- 
цтец, як усвядолйу сабе, якая приемная рознща была памгж тым светом, 
дзе я апынууся, / Москвой ды тшыли гара()али, што я наведау. Тут не было 
бруку на eyviiiiax, гнятивага выгляду натоупау, змрочных гарызонтау. Тут 
был1 супакой / яркасцъ, ветл1васцъ / надзея, а на кожным павароце -  далягля- 
ды, што вабш  ceaiM блаютам. Было цёпла под высоюм сонцам, а на небе Hi- 
быта хто павымятау апошмя шматю аблокау. Яшчэ школi жаураню не 
здавалгся мне таюм1 шматл1юм1 / таюмг жвавымг. Бачныя воку Ц1 нябачныя, 
яны 3cmieaHico богатой гамай спевау. A ncmi Ha6hmi урачысты выгляд [1, с. 134]1. 
Далей у кшзе гаворка щзе пра калектывпацыю, яе бязглуздасць i абсурд- 
насць, пра несправядл1вае стауленне да працы селянша.

Падчас Другой сусветнай вайны М. Хшдус тры гады працавау ваенным 
карэспандэнтам «New York Herald Tribune» у Савецюм Саюзе, вын1кам чаго 
стала кшга «Maui Pacia» (.Mother Russia, 1943). На працягу першых 100 ста- 
ронак ён anicBae «л1квщацыю» 20 мшьёнау чалавек падчас рэвалюцьп, сталш- 
сюх пяшгодак, «чыстак» i прымусовых галадаморау. Адначасова ствараецца 
уражанне, што Хшдус Hi быта сцвярджае, што усё тэта падштурхнула Paciio на 
100 год наперад у прамысловым развщц1, пакольк1 адставанне ад усяго свету 
было надзвычайным.

У гэтай кн1зе ёсць i успамшы пра наведванне беларусюх мясц1н. Два 
эп1зоды асабл1ва уражваюць. Х1ндус аналгзуе прыняцце ui непрыняцце насель- 
нщтвам планау пяшгодак i абяцанняу прыхшьнжау савецкай улады. Так, ен 
разглядае дзве катэгорьп людзей: першыя натхнёна вераць у прапаганду i го- 
рача заклжаюць забыцца на нястачу мяса, хлеба, мыла i усяго самага неабход- 
нага, перачакаць, перацярпець, каб потым напо}шщу цешыцца здабыткам1 
новага ладу жыцця. TaKi эп1зод аутар наз1рау у адной з беларусюх вёсак:

1 Тут i далей пераклад наш. -М . Р.
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У вёсцы, у  Беларуа, у  вялтм крытым саломай ceipne з двума mxmapmi, што 
дымЫся на слупах, дзяучына-габрэйка, усяго толью сямпаццац/ год ад роду, 
стоячы на тыльным баку калёсау, гнеуна абуралася на буркуноу, разбуралъш- 
чыкау, сабатажткау. Яна абяцала натоупу азлобленых, расчараваных муж- 
чын г жанчын усе багаццi свету, калi толью забудуцца на непасрэдны дэфщыт 
мяса I цукру, скуры i тэкстылю, свечак i газы, i усю сваю ср131чную энергт  
\ сардэчны запал прыкладуцъ да прагмы на ceaix зямелъных дзялянках / у  ceaix 
хлявах. Люди выкрыквсшi пратэсты i mini, то там, то сям з горыччу смяянся. 
Але дзяучына прадаужала icifi наперад са сваёй верам апантанага евангелюта, 
i урэище рэшт, атрымала, харя ж i неахвотную, але падтрымку новага ладу 
жыцця у  вёсцы [2, с. 191]. 3 ш тага боку, тыя, хто выказвау нейкае сумненне, 
щха знжаш па начах.

Сам Хшдус наведау Старый Дароп, дзе ён бывау i раней i дзе смакавау 
вытанчаныя стравы у чыгуначным рэстаране! Цяпер жа, падчас савецкага 
1снавання, тут было пуста: Hi мяса, Hi масла, Hi рысу, Hi джэмау, Hi Ышых 
цудоуных страу [2, с. 150].

Падчас халоднай вайны Хшдус вельм1 крытычна став1уся да савецкага 
урада, хаця заужды размяжоувау Крэмль i просты народ. Сваю кшгу «Крыз1с 
у Крамл1» (Crisis in the Kremlin, 1953) ён нашсау у якасщ асуджэння савецкай 
naaiTbiri i у падтрымку сялян, яюм аутар вельм1 спачувае. Як шшуць кры- 
тык1, Хшдус спрыяу разумению амерыканцау аб тым, што адбываецца у Са- 
вецюм Саюзе у 20-30-я гады.

Яго падарожжы не абмежавал1ся Савецк1м Саюзам: у 1947 г. М. Хшдус 
пабывау у 1ране, 1раку, Егшце i Палесцгне. ГИсьменш'к быу жанаты, амаль 
увесь час пражывау у сельскай мясцовасш', у Пауночным Брукфшьдзе. Памёр 
ён ва узросце 78 гадоу у Нью-Йорку.

Завяршаючы тэта маленькае даследаванне, прывяду цытату з апошняй 
KHiri Морыса Х^ндуса «Падарожн1к у двух светах» (A Traveler in Two Worlds, 
1971), надрукаванай ужо пасля смерщ аутара: Здавалася, тбыта толью учора 
я з ’ехау на вазку з сенам з затопленам у  балоце вёсачю. I  рантам усё гэта 
здалося велълп даунш, тбыта з тшага жыцця. I  цяпер, калi я быу на шляху 
у  сваю Старую Крату, дзе, магчыма, прабуду цэлы год, кал1 балъишвт мне 
выдадуцъ дазвол, я рантам усвядолпу, што шкава, але у  Л4яне не было ам1яюх 
эмацыйных пачуццяу наконт майго туды вяртання. Мая вёска, а не Facia, была 
маёй кратай. Мой ттарэс да Pacii быу холодна прафесшным; гэта была 
крата, за якой можно назграць, аб якой можно тсацъ рэпартажы, але у  якую 
нтоя! б зноу не паехау жыць.

I  толью кал1 я ду.мау про старую вёску, усяго мяне агарную пачуцгц. Яна, 
а не царства самадзержцау, выюпкала у  мяне залилаванне. Я  разумеу, што 
маё стауленне да усяго гэтага было сялянскт — глыбокая любоу да того 
люсца, дзе нapaдзiycя, / абыякавасцъ да усяго, што пралягло па-за межали 
знаёмых сенажацяу i лясоу. Мая настальгчя тычылася выключна таго 
кавалачка зялсн, дзе мы збipaлi ягады i грыбы, лесу, дзе збlpaлi дубовыя
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Л1сты, яшм1 нашыя маги абгортваи свежаспечаны хлеб; месца, дзе мы шу­
калi апалыя галтт для печы, дзе мы coiicaai па садах / гародах, лазш  на вы­
сшая дрэвы, зят х скн)вал1 варанячыя гнёзды [3, с. 312].

Таюм чынам, Морыс Хшдус уяуляе сабою щкавы лггаратурны феномен: 
у яго прозе спалучаюцца пстарызм, аутаб1яграф1зм, мастацкасць i глыбок1 
пслхалапзм, што дазвол1у аутару тонка адчуць i выяв1ць у творах душу 
чалавека -  асабл1ва «маленькага» чалавека, селянша. Проза нашага былога 
суайчынн1ка, безумоуна, вартая далейшага вывучэння, а таксама перакладан- 
ня з англ1йскай мовы.
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